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Załącznik nr 10 do SWZ 

UMOWA NR  RRG……./2025.BP. 

 

zawarta w dniu ……………………….. r.  w Santoku pomiędzy:  

Gminą Santok z siedzibą przy ul. Gorzowskiej 59; 66-431 Santok  
reprezentowaną przez:   
Józefa Ludniewskiego – Wójta Gminy Santok  
kontrasygnaty udziela Andrzej Szymczak – Skarbnik  
zwanym dalej „Zamawiającym”  
 
a  
…………………………………………………………………………………………………………..  

działającym na podstawie wpisu do KRS pod numerem ………….., REGON ……. prowadzącym działalnością 

gospodarczą pod nazwą …………… z siedzibą w ………………… będącym zarejestrowanym płatnikiem podatku 

VAT o numerze NIP ………………. reprezentowanym przez:   

…………………….-…………………………….. zwanym 

dalej „Wykonawcą”.  

 

 

W wyniku przeprowadzonego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego w trybie podstawowym – art. 

275 pkt 1 i wyboru oferty Wykonawcy strony zawierają następującą umowę: 

 

§ 1 

PRZEDMIOT UMOWY 

1. Wykonawca zobowiązuje się do realizacji zamówienia pn. ” Dostawa i zakup zestawów ratownictwa 

technicznego dla Ochotniczych Straży Pożarnych Gminy Santok” w ramach projektu: Dostawa 

specjalistycznego sprzętu przeznaczonego do prowadzenia działań ratowniczych dla jednostek 

Ochotniczych Straży Pożarnych Gminy Santok w ramach projektu „Wspólna odporność na polsko-

niemieckim obszarze powiązań dzięki straży pożarnej w regionie Odry i Warty”  z podziałem na dwie 

Części Zamówienia: 

1) Część 1  - dostawa i zakup zestawów ratownictwa technicznego dla Ochotniczej Straży Pożarnej 

Santocko – Gralewskiej; 

2)  Część 2  - dostawa i zakup zestawów ratownictwa technicznego dla Ochotniczej Straży Pożarnej Lipki 

Wielkie (* należy odpowiednio zaznaczyć). 

2. Przedmiot zamówienia obejmuje dostawę fabrycznie nowych zestawów ratownictwa technicznego.  

Szczegółowy zakres przedmiotu umowy przedstawiają niżej wymienione dokumenty: 

1) Niniejszy akt umowy, 

2) Specyfikacja warunków zamówienia (SWZ), 

3) Opis przedmiotu zamówienia (dla części 1 i części 2), 

4) Oferta Wykonawcy. 

3. Dokumenty te należy uważać oraz odczytywać i interpretować jako cześć niniejszej umowy, w kolejności 

wskazanej powyżej. Wszelkie uzupełnienia do tych dokumentów winny być odczytywane w takiej samej 

kolejności jak dokumenty nimi modyfikowane.  

4. Dokumenty opisujące przedmiot umowy należy traktować jako wzajemnie się wyjaśniające i 

uzupełniające w tym znaczeniu, iż w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek niejasności lub 
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wieloznaczności Wykonawca nie będzie mógł ograniczyć zakresu swojego zobowiązania, ani zakresu 

należytej staranności, z jaką zobowiązany jest wykonać przedmiot umowy.  

5. Wykonawca oświadcza, iż zapoznał się z dokumentacją opisującą przedmiot umowy, o której mowa w 

ust. 2 niniejszego paragrafu oraz, że jest w pełni świadomy warunków kontraktowych i wynikających z 

nich następstw i nie wnosi do nich zastrzeżeń.  

6. Wykonawca oświadcza, że parametry techniczne i jakość dostarczonego sprzętu odpowiada 

obowiązującym przepisom ogólnym i szczegółowym. 

 
§ 2 

TERMINY WYKONANIA UMOWY 

1. Termin realizacji przedmiotu zamówienia, w tym dostawa do Zamawiającego Wrześni do 2 miesiące od 

zawarcia umowy tj. do … ……... 2025 r.: 

a) Część 1 przedmiotu umowy do Ochotniczej Straży Pożarnej Santocko-Gralewskiej, przy ul. Gralewskiej 

w Santoku; 

b) Część 2 przedmiotu umowy do Ochotniczej Straży Pożarnej w Lipkach Wielkich przy ul. Nowej w Lipkach 

Wielkich, 66-431 Santok. 

2.  Wykonawca, na wniosek Zamawiającego, zobowiązuje się do pisemnego informowania go, w terminie 

wyznaczonym przez Zamawiającego, jednak nie krótszym niż 1 dzień roboczy i nie dłuższym niż 5 dni 

roboczych o postępach w pracach, ewentualnych problemach czy opóźnieniach w realizacji przedmiotu 

umowy. 

 

§ 3 

WYNAGRODZENIE 

1. Za wykonanie przedmiotu zamówienia określonego w § 1 umowy, Zamawiający zobowiązuje się zapłacić cenę, 

zgodnie ze złożoną ofertą, w wysokości ……... zł netto (słownie: …….. złotych …./100) plus należny podatek 

VAT: 23 % w kwocie ……….. zł, tj. ………... zł brutto (słownie:……….. złotych .../100) w tym:  

1) Część 1 przedmiotu zamówienia „Zakup zestawu ratownictwa technicznego dla OPS Santocko – 

Gralewskiego: 

- wartość netto ………………………………. Złotych (słownie:…………………………………………….) 

-  należny podatek VAT: 23% w kwocie ………… Złotych (słownie:………………………………………) 

- wartość brutto ………………………………. Złotych (słownie:…………………………………………….) 

2) Część 2 przedmiotu zamówienia „Zakup zestawu ratownictwa technicznego dla OPS Lipki Wielkie: 

- wartość netto ………………………………. Złotych (słownie:…………………………………………….) 

-  należny podatek VAT: 23% w kwocie ………… Złotych (słownie:………………………………………) 

- wartość brutto ………………………………. Złotych (słownie:…………………………………………….) 

2. Wynagrodzenie, określone w § 3 ust. 1 umowy, obejmuje wszystkie koszty związane z realizacją zamówienia 

określone w SWZ oraz przepisach prawa. 

 

§ 4 

PŁATNOŚCI 

1. Zapłata wynagrodzenia za wykonany przedmiot zamówienia nastąpi po wykonaniu całości przedmiotu 

zamówienia danej części zamówienia. 

2. Podstawę wystawienia faktury VAT stanowił będzie "Protokół odbioru końcowego”, stanowiący potwierdzenie 

odbioru zestawów ratownictwa technicznego, informacji i bezpieczeństwa oraz przeprowadzenia instruktażu 

pracowników w zakresie dostarczonego sprzętu.  

3. Faktura VAT będzie wystawiona po odbiorze całości przedmiotu zamówienia, części 1 lub części 2 przedmiotu 
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umowy. 

4. Zapłata wynagrodzenia nastąpi w terminie 30 dni od dnia doręczenia Zamawiającemu prawidłowo wystawionej 

faktury VAT na rachunek bankowy Wykonawcy wskazany na fakturze. 

5. W przypadku dokonywania zapłaty przez Zamawiającego na rachunek strony będącej podatnikiem VAT – 

Wykonawca oświadcza, że wskazany na fakturze rachunek bankowy jest jego rachunkiem rozliczeniowym, 

służącym wyłącznie do celów rozliczeń z tytułu prowadzonej przez niego działalności gospodarczej oraz że 

rachunek ten znajduje się w elektronicznym wykazie podmiotów prowadzonym przez szefa Krajowej 

Administracji Skarbowej (biała lista podatników VAT), o którym mowa w art. 96b ustawy z dnia 11 marca 2004 

r. o podatku do towarów i usług (Dz. U. z 2025 r. poz. 222 z późn. zm.). 

6. Za nieterminowe opłacenie faktury VAT przysługują Wykonawcy odsetki ustawowe za czas opóźnienia.  

7. Za datę dokonania płatności faktury strony będą uważały datę obciążenia rachunku Zamawiającego.  

8. Zamawiający upoważnia Wykonawcę do wystawiania i przesyłania faktur VAT bez drugostronnego 

potwierdzenia. 

9. Wykonawca oświadcza, że jest płatnikiem podatku VAT, NIP: ………………. 

 

§ 5 

ODBIÓR PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA 

1. Odbioru techniczno-jakościowego dokona min. 3 max. 5 osobowa komisja Zamawiającego. Wykonawca 

zawiadomi Zamawiającego o gotowości dostawy i odbioru techniczno-jakościowego przedmiotu umowy z co 

najmniej 2-dniowym wyprzedzeniem. Zawiadomienie Wykonawca prześle na następujące adresy e-mail: 

obronacywilna@santok.pl oraz www.platformazakupowa.pl/pn/gminasantok  

2. Protokół odbioru techniczno-jakościowego sprzętu zostanie sporządzony w 3 egzemplarzach, 2 egzemplarze 

dla Zamawiającego i 1 egzemplarz dla Wykonawcy oraz zostanie podpisany przez strony, każdy na prawach 

oryginału. Wykonawca jest zobowiązany do zapewnienia odpowiednich warunków umożliwiających dokonanie 

odbioru techniczno-jakościowego. Odbiór techniczno-jakościowy będzie polegał na sprawdzeniu zgodności 

przedmiotu umowy dla każdej z części (część 1 i część 2) wyposażenia z wymaganiami specyfikacji (w tym 

parametry techniczne, kompletności wyposażenia) oraz występowania ewentualnych wad. Jeżeli podczas 

odbioru techniczno-jakościowego zostaną wskazane wady nieeliminujące użytkowania i możliwe jest ich 

usunięcie do dnia odbioru faktycznego, przedmiotowe uwagi zostaną wpisane do protokołu ze zobowiązaniem 

Wykonawcy do ich usunięcia (do terminu odbioru faktycznego).  

3. Odbiór faktyczny przedmiotu umowy odbędzie się po pozytywnym dokonaniu odbioru techniczno-

jakościowego. Odbioru faktycznego przedmiotu umowy dokona min. 2 max. 5 osobowa komisja 

Zamawiającego. Odbiór faktyczny przedmiotu umowy polegał będzie na sprawdzeniu stanu przedmiotu 

umowy i potwierdzeniu kompletności wyposażenia zgodnie ze stanem podczas odbioru techniczno-

jakościowego oraz ewentualnego usunięcia wad wpisanych do protokołu odbioru techniczno-jakościowego. 

Protokół odbioru faktycznego zostanie sporządzony w 3 egzemplarzach, każdy na prawach oryginału, 2 

egzemplarze dla Zamawiającego i 1 egzemplarz dla Wykonawcy oraz zostanie podpisany przez 

przedstawicieli stron.  

4. W przypadku stwierdzenia podczas odbioru techniczno-jakościowego lub faktycznego przedmiotu umowy wad 

z wyłączeniem okoliczności wskazanych w ust. 2, Wykonawca zobowiązuje się do ich niezwłocznego 

usunięcia lub wymiany na wolny od usterek. W takim przypadku Zamawiający może też wedle własnego 

uznania, jeśli uzna, że nie jest możliwe zapewnienie zgodności przedmiotu umowy z wymaganiami w niej 

określonymi, odstąpić od umowy z winy Wykonawcy, naliczając przy tym karę umowną. W takim przypadku 

zostanie sporządzony protokół o stwierdzonych usterkach w 3 egzemplarzach, po 1 egzemplarzu dla 

Zamawiającego i Wykonawcy oraz zostanie podpisany przez przedstawicieli stron. Ustęp ten nie narusza 

postanowień dotyczących kar umownych i odstąpienia od umowy. 

mailto:obronacywilna@santok.pl
http://www.platformazakupowa.pl/pn/gminasantok
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5. W przypadku, gdy Wykonawca nie jest w stanie niezwłocznie usunąć wad, o których mowa w ust. 4 odbiór 

techniczno-jakościowy i faktyczny zostaje przerwany. Po usunięciu usterek, do dalszego toku postępowania 

ma zastosowanie ust. 2 (odbiór rozpoczyna się od nowa).  

6. Całkowity koszt transportu przedmiotu umowy do Zamawiającego ponosi Wykonawca.  

7. Osobami odpowiedzialnymi za realizację umowy ze strony Zamawiającego są: Grzegorz Wiśniewski - tel. 95 

7287539, 786976440, e-mail: obronacywilna@santok.pl oraz  Grzegorz Korpik (OSP Gralewsko-Santocka - 

tel. 721452353., e-mail: osp.sant-gral@santok.pl – dotyczy części 1 przedmiotu umowy oraz Bartosz 

Kozłowski.(OSP Lipki Wielkie)- tel 885880410., e-mail osp.lipkiwielkie@santok.pl - dotyczy części 2 

przedmiotu umowy.  

8. Osobami odpowiedzialnymi za realizację zamówienia ze strony Wykonawcy są: ………….. tel. …….., e-mail: 

…………….. oraz ………….. tel. …….., e-mail: …………….. 

 

§ 6 

GWARANCJA, RĘKOJMIA I SERWIS 

1. Wykonawca na przedmiot umowy udziela … miesięcznej gwarancji i rękojmi dla przedmiotu 

zamówienia w zakresie: 

1) Część 1 przedmiotu umowy – dostawa Zestawu ratownictwa technicznego dla Ochotniczej Straży 

Pożarnej Santocko -Gralewskiej ……...miesięcznej gwarancji i rękojmi, 

1) Część 2 przedmiotu umowy – dostawa Zestawu ratownictwa technicznego dla Ochotniczej Straży 

Pożarnej Lipki Wielkie  ……..miesięcznej gwarancji i rękojmi, 

2. Wykonawca zapewnia Zamawiającemu dostępność części zamiennych na okres 2 lat od zakończenia 

produkcji oferowanego produktu (sprzętu).W przypadku zakończenia produkcji oferowanego sprzętu 

przed terminem zakończenia gwarancji Wykonawca zapewni dostępność części zamiennych na okres 2 

lat od zakończenia okresu gwarancji. 

3. Wykonawca gwarantuje właściwą konstrukcję, jakość użytych materiałów, właściwe wykonanie i 

zgodność z normami, jak również kompletność wyposażenia przedmiotu umowy, zgodnie z Załącznikiem 

nr 1 i 2 do umowy. 

4. Rozpoczęcie biegu okresu gwarancji liczy się od daty podpisania protokołu odbioru końcowego całości 

przedmiotu zamówienia 

5. .Wykonawca przy odbiorze przedmiotu umowy przekaże Zamawiającemu: 

1) Instrukcję (e) obsługi i konserwacji w języku polskim 1 szt. na płycie CD lub innym nośniku np. typu 

pendrive, 

2) Książkę serwisową (o ile dotyczy) wraz z wyposażeniem w języku polskim, z zapisami zgodnymi z 

postanowieniami niniejszej umowy, 

3) wykaz ilościowo – wartościowy (brutto) wyposażenia składającego się na przedmiot umowy 

(niezbędnego do wprowadzenia na ewidencję majątkową). 

6. Koszty związane z wykonywaniem przeglądów serwisowych, niezbędnych do utrzymania warunków 

gwarancji leżą po stronie Zamawiającego. 

7. W przypadku wystąpienia awarii podlegającej gwarancji, a także gdy ujawnią się lub zostaną wykryte 

wady w okresie trwania gwarancji, uniemożliwiające korzystanie z przedmiotu umowy zgodnie z 

przeznaczeniem Wykonawca zobowiązany jest do ich nieodpłatnej naprawy lub wymiany na wolne od 

wad. 

8. Wykonawca zobowiązuje się do dokonania ich nieodpłatnej naprawy lub wymiany na wolne od wad, w 

terminie do 10 dni roboczych od chwili zgłoszenia usterki lub awarii w formie pisemnej na adres 

obronacywilna@santok.pl , tel. …....  

9. Zamawiający, w szczególnych przypadkach, dopuszcza możliwość wydłużenia terminu usunięcia wad 

mailto:obronacywilna@santok.pl
mailto:osp.sant-gral@santok.pl
mailto:osp.lipkiwielkie@santok.pl
mailto:obronacywilna@santok.pl
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na pisemny (dopuszczalna jest także droga elektroniczna) wniosek Wykonawcy zawierający informacje 

o przyczynie oraz ewentualny termin naprawy. Całkowity termin usunięcia wad nie może przekroczyć 14 

dni roboczych, licząc od dnia złożenia przez Zamawiającego reklamacji, o której mowa powyżej.  

10. W przypadku rozbieżności stanowisk, co do istnienia i zakresu wad strony mogą zlecić wspólne 

wykonanie ekspertyzy niezależnemu ekspertowi. Koszty tej ekspertyzy poniesie strona, której 

stanowisko nie potwierdzi ekspertyza. Gdy strony w terminie 14 dni nie ustalą osoby wspólnego, 

niezależnego eksperta, wówczas prawo wyboru eksperta będzie przysługiwać Zamawiającemu, 

wówczas Wykonawca zobowiązany będzie do zwrotu Zamawiającemu całości kosztów wykonania 

ekspertyzy w przypadku potwierdzenia stanowiska Zamawiającego. 

11. W przypadku, gdy naprawa w okresie gwarancji, będzie trwała powyżej 30 dni kalendarzowych 

Wykonawca przedłuży okres gwarancji o ten okres tj. o czas od dnia wystąpienia (zgłoszenia) awarii do 

dnia odebrania sprawnego sprzętu. 

12. Niezależnie od odpowiedzialności Wykonawcy z tytułu udzielonej gwarancji, Wykonawca ponosi pełną 

odpowiedzialność względem Zamawiającego z tytułu rękojmi za wady na zasadach ogólnych. 

13. Jeżeli w okresie gwarancji ujawnią się istotne i nieusuwalne wady pojazdu, Wykonawca zobowiązany 

jest do wymiany sprzętu na nowy wolny od wad w terminie, który zostanie ustalony indywidualnie. 

14. Zamawiający może dochodzić roszczeń z tytułu gwarancji i rękojmi także po terminie określonym w § 6 

ust. 1 umowy jeżeli reklamował wadę przed upływem tego terminu, a nie została ona pomimo to usunięta, 

na podstawie zgłoszenia (reklamacji) dokonanego w okresie gwarancji i rękojmi.  

15. Wykonawca nie może odmówić usunięcia wad bez względu na wysokość związanych z tym kosztów.  

16. Jeżeli z jakiegokolwiek powodu leżącego po stronie Wykonawcy nie usunie on wady (usterki) w 

wyznaczonym terminie, Zamawiający ma prawo usunąć wady na koszt Wykonawcy. W tym wypadku 

Wykonawca zobowiązany jest pokryć związane z tym koszty w ciągu 14 dni od daty otrzymania dowodu 

zapłaty.  

17. Niezależnie od uprawnień Zamawiającego wynikających z udzielonej gwarancji ma on prawo realizować 

uprawnienia wynikające z rękojmi na zasadach określonych w Kodeksie cywilnym. 

 

§ 7 

KARY UMOWNE 

1. Zamawiający obciąży Wykonawcę karą umowną:  

1) za zwłokę w przekazaniu Zamawiającemu przedmiotu umowy  (Części 1 i Części 2 przedmiotu umowy) - z 

przyczyn leżących po stronie Wykonawcy - w wysokości 0,2 % wynagrodzenia umownego (wartości umowy) 

netto za każdy dzień zwłoki licząc od terminu realizacji zamówienia, o którym mowa w § 2 ust. 1 niniejszej 

umowy, 

2) za zwłokę w usunięciu wad stwierdzonych przy odbiorze lub w okresie gwarancji i rękojmi - w wysokości 0,2 

% wynagrodzenia umownego (wartości umowy) netto za każdy dzień zwłoki licząc od dnia wyznaczonego 

przez Zamawiającego na usunięcie wad,  

3) za zwłokę w dostarczeniu dokumentu potwierdzającego udzielenie gwarancji, o której mowa w § 6 niniejszej 

umowy w wysokości i o treści wcześniej uzgodnionej i zaakceptowanej przez Zamawiającego – w wysokości 

0,2 % wynagrodzenia umownego (wartości umowy) netto za każdy dzień zwłoki licząc od dnia podpisania 

protokołu odbioru ostatecznego,  

4) za odstąpienie od umowy przez Wykonawcę lub Zamawiającego z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy 

- w wysokości 10% wynagrodzenia (wartości umowy) netto,  

5) za zwłokę w usunięciu wad i usterek stwierdzonych po upływie rękojmi, w okresie gwarancji w wysokości 

0,05 % wynagrodzenia umownego (wartości umowy) netto za każdy dzień zwłoki liczony od upływu terminu 

usunięcia wad i usterek o którym mowa w § 6 ust. 11 i 12 umowy, 



Strona 6 z 7 

  
  

 
 
Resilienz Oder- Warthe: 
Gemeinsame Resilienz im deutsch-polnischen Verflechtungsraum durch Feuerwehren im Oder-Warthe-Raum/ Wspólna 
odporność na polsko-niemieckim obszarze powiązań dzięki straży pożarnej w regionie Odry i Warty 

 

6) za brak pojazdu zastępczego, o którym mowa w § 6 ust. 19 niniejszej umowy w wysokości 0,02% 

wynagrodzenia umownego (wartości umowy) netto za każdy dzień zwłoki liczony od upływu terminu, o 

którym mowa w § 6 ust. 18.  

2. Wykonawca wyraża zgodę na potrącenie kar umownych z kwoty wynagrodzenia należnego Wykonawcy.  

3. Zamawiający zapłaci Wykonawcy kary umowne: 

1) za zwłokę w przekazaniu Wykonawcy wyposażenia i sprzętu do zamontowania w pojeździe - z przyczyn 

leżących po stronie Zamawiającego - w wysokości 0,2 % wynagrodzenia umownego (wartości umowy) netto 

za każdy dzień zwłoki licząc od terminu realizacji zamówienia, o którym mowa w § 2 ust. 2 niniejszej umowy, 

jeżeli zwłoka miała wpływ na termin realizacji zamówienia, 

2) w przypadku odstąpienia od umowy z przyczyn, za które ponosi odpowiedzialność Zamawiający w 

wysokości 10% wynagrodzenia netto, z zastrzeżeniem § 8 ust. 1 pkt 1-4 Umowy.  

4. Zamawiający ma prawo do łącznego naliczenia kar umownych.  

5. Niezależnie od naliczenia kar umownych Zamawiający zastrzega sobie prawo dochodzenia odszkodowania 

na zasadach ogólnych Kodeksu cywilnego. 

6. Strony zastrzegają sobie prawo dochodzenia odszkodowania uzupełniającego do wysokości rzeczywiście 

poniesionej szkody. 

7. Łączna maksymalna wysokość kar umownych, których mogą dochodzić strony nie może przekroczyć 30% 

wynagrodzenia umownego netto, o którym mowa w § 3 ust. 1 niniejszej umowy. 

 

§ 8 

ODSTĄPIENIE OD UMOWY 

1. Zamawiającemu przysługuje prawo odstąpienia od umowy w terminie 14 dni od zaistnienia n/w przypadków: 

1) wystąpi istotna zmiana okoliczności powodująca, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym,  

czego  nie  można  było przewidzieć w  chwili  zawarcia  umowy, 

2) w wyniku wszczętego postępowania egzekucyjnego nastąpi zajęcie majątku Wykonawcy lub jego znacznej 

części,  

3) nastąpiła likwidacja lub zawieszenie działalności firmy Wykonawcy, 

4) w przypadku, gdy Wykonawca nie realizuje istotnych postanowień umowy, w tym w szczególności w 

zakresie dostawy, 

5) wystąpienia okoliczności, o której mowa w § 1 ust. 8 umowy, 

6) dostarczenia przedmiotu sprzedaży niezgodnego z opisem przedmiotu zamówienia i złożoną przez 

Wykonawcę ofertą. 

2. W przypadku odstąpienia od umowy przez Zamawiającego, Wykonawcę oraz Zamawiającego  obciążają  

następujące obowiązki:  

1) w razie odstąpienia przez Zamawiającego od umowy na skutek okoliczności, za które ponosi 

odpowiedzialność  Wykonawca,  Wykonawca  będzie  obciążony  obowiązkiem naprawienia szkody jaką 

poniósł Zamawiający w związku z odstąpieniem od umowy i powierzeniem jej wykonania innemu 

Wykonawcy,  

2) odstąpienie od Umowy pozostaje bez wpływu na obowiązek zapłaty należnych Zamawiającemu kar 

umownych oraz odszkodowań.  

3. Wykonawcy przysługuje prawo odstąpienia od umowy z przyczyn leżących po stronie Zamawiającego w 

terminie 14 dni od ich zaistnienia w formie pisemnej wraz z uzasadnieniem.  

4. Wykonawcy przysługuje prawo do odstąpienia od umowy w terminie 14 dni od zaistnienia n/w przypadków:  

1) Zamawiający nie wypełnia nałożonych na niego obowiązków umownych,  

2) w wyniku wszczętego postępowania egzekucyjnego nastąpi zajęcie majątku Wykonawcy lub jego znacznej 

części,  
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3) nastąpiła likwidacja lub zawieszenie działalności firmy Wykonawcy. 

 

§ 9 

ZMIANA UMOWY – WYMOGI FORMALNE 

1. Umowa może zostać zmieniona w sytuacji wystąpienia okoliczności wskazanych w § 10 Umowy lub jeżeli 

zmiana jest dopuszczalna na podstawie przepisów Ustawy Pzp. 

2. Każda ze Stron Umowy może zawnioskować o jej zmianę. W celu dokonania zmiany Umowy Strona o to 

wnioskująca zobowiązana jest do złożenia drugiej Stronie propozycji zmiany w terminie 14 dni od dnia 

zaistnienia okoliczności będących podstawą zmiany. 

3. Wniosek o zmianę Umowy powinien zawierać co najmniej: 

a) zakres proponowanej zmiany, 

b) opis okoliczności faktycznych uprawniających do dokonania zmiany, 

c) podstawę dokonania zmiany, to jest podstawę prawną wynikającą z przepisów Ustawy lub postanowień 

Umowy, 

d) informacje i dowody potwierdzające, że zostały spełnione okoliczności uzasadniające dokonanie zmiany 

Umowy. 

4. Strona wnioskująca o zmianę terminu wykonania Umowy lub poszczególnych świadczeń zobowiązana jest do 

wykazania, że ze względu na zaistniałe okoliczności – uprawniające do dokonania zmiany – dochowanie 

pierwotnego terminu jest niemożliwe. 

5. W przypadku złożenia wniosku o zmianę druga Strona jest zobowiązana w terminie 7 dni od dnia otrzymania 

wniosku do ustosunkowania się do niego. Przede wszystkim druga Strona może: 

a) zaakceptować wniosek o zmianę, 

b) wezwać Stronę wnioskującą o zmianę do uzupełnienia wniosku lub przedstawienia dodatkowych wyjaśnień 

wraz ze stosownym uzasadnieniem takiego wezwania, 

c) zaproponować podjęcie negocjacji treści umowy w zakresie wnioskowanej zmiany, 

d) odrzucić wniosek o zmianę. Odrzucenie wniosku o zmianę powinno zawierać uzasadnienie. 

6. Zmiana niniejszej umowy może nastąpić wyłącznie za zgodą obu stron, w formie pisemnej, pod rygorem 

nieważności.  

7. Z negocjacji treści zmiany umowy Strony sporządzają notatkę przedstawiającą przebieg spotkania i jego 

ustalenia lub inny dokument. 

8. W przypadku sporu pomiędzy Stronami co do treści wniosku o zmianę lub zasadności jej dokonania – w 

szczególności       w odniesieniu do wpływu okoliczności będących podstawą do zmiany na realizację Umowy 

– Strony mogą powołać eksperta lub zespół ekspertów w celu uzyskania niezależnej opinii na temat spornych 

zagadnień. Ekspert lub zespół ekspertów jest powoływany za zgodą Zamawiającego i Wykonawcy. Koszt 

opinii eksperta lub zespołu ekspertów ponosi Strona wnioskująca o zmianę, chyba że z treści opinii wynikać 

będzie jednoznacznie, że stanowisko Strony wnioskującej o zmianę umowy było prawidłowe – w takim 

przypadku koszty opinii ponosi druga Strona. Koszty związane z opinią eksperta lub zespołu ekspertów nie 

uprawniają do zmiany wynagrodzenia Umowy. 

 

§ 10 

ZMIANA UMOWY – PRZEWIDYWANE MOŻLIWOŚCI ZMIAN 

1. Niedopuszczalna jest – pod rygorem nieważności – istotna zmiana postanowień zawartej umowy w stosunku 

do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru Wykonawcy chyba, że konieczność wprowadzenia 

zmian wynika z okoliczności, o których mowa w niniejszym paragrafie.  

2. Zamawiający przewiduje, zgodnie z art. 455 ust. 1 pkt 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, możliwość 

dokonania istotnych zmian w umowie. 
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3. Zamawiający zastrzega możliwość wprowadzenia istotnych zmian postanowień zawartej umowy. W 

szczególności postanowienia umowy mogą ulec zmianie w następującym zakresie oraz na następujących 

warunkach: 

1) zmiany w zakresie płatności i wynagrodzenia - zmiany terminów płatności wynikające z wszelkich 

uzasadnionych (koniecznych) zmian wprowadzanych do umowy; 

a) zmiany powszechnie obowiązujących przepisów prawa w zakresie mającym wpływ na realizację 

przedmiotu umowy; 

b) zmiana obowiązującej stawki VAT - wartość należnego wynagrodzenia zostanie skorygowana o wartość 

należnego podatku poprzez dodanie do wartości netto wartości należnego podatku VAT, zgodnie z 

obowiązującymi w tym zakresie przepisami prawa; 

c) istotnych zmian w przepisach ustawowych i aktach wykonawczych związanych z przedmiotem umowy, 

które nastąpiły po dniu podpisania umowy. 

2) zmiany terminu wykonania umowy w następujących przypadkach: 

a) wystąpią warunki siły wyższej (wystąpienie zdarzeń i okoliczności, na które strony nie mają wpływu i 

przed którymi nie mogły się zabezpieczyć, w tym w szczególności pożaru, zalania, wojny, zamieszek, 

innych klęsk żywiołowych), które uniemożliwiły wykonanie Umowy w dotychczas ustalonym terminie, 

b) zmiany terminu wykonania Umowy lub częściowego zawieszenia wykonywania części lub całości 

przedmiotu Umowy, zmianę sposobu wykonania, z następujących przyczyn: 

- niekorzystnej sytuacji epidemicznej lub wprowadzenia przez odpowiednie władze państwowe stanu 

nadzwyczajnego, lub innych ograniczeń w normalnym funkcjonowaniu państwa lub stron niniejszej 

umowy, 

- zmian obowiązujących przepisów prawa wpływających na termin i sposób wykonania przedmiotu 

Umowy, w szczególności wynikających ze zmian Ustawy z dnia 2 marca 2020 r. o szczególnych 

rozwiązaniach związanych z zapobieganiem, przeciwdziałaniem i zwalczaniem COVID – 19, innych 

chorób zakaźnych oraz wywołanych nimi sytuacji kryzysowych wchodzących w życie po dniu zawarcia 

Umowy, o ile okoliczności o których mowa w powyżej wpływają na należyte wykonanie umowy i strony 

uprawdopodobnią powyższe okoliczności, 

c) z powodu wystąpienia okoliczności niezależnych od Wykonawcy przy zachowaniu przez niego należytej 

staranności, skutkujących niemożliwością dotrzymania terminu realizacji Przedmiotu Umowy - termin 

wykonania Umowy może ulec zmianie o czas, o jaki wyżej wskazane okoliczności wpłynęły na termin 

wykonania Umowy przez Wykonawcę, to jest uniemożliwiły Wykonawcy terminową realizację przedmiotu 

Umowy, 

3) inne przyczyny zewnętrzne niezależne od Zamawiającego oraz Wykonawcy, skutkujące niemożliwością 

wykonania umowy. 

4. Dopuszczalna jest zmiana sposobu rozliczania umowy lub dokonywania płatności na rzecz Wykonawcy na 

skutek zmian wytycznych dotyczących realizacji projektu. 

5. Dopuszczalna jest zmiana postanowień niniejszej umowy rozumiana w ten sposób, że wiedza o jej 

wprowadzeniu do umowy na etapie postępowania o udzielenie zamówienia nie wpłynęłaby na krąg podmiotów, 

ubiegających się o to zamówienie, czy też wynik postępowania o udzielenie zamówienia, w szczególności 

wydłużenie terminu zakończenia realizacji zamówienia przez czynniki niezależne od woli stron oraz 

konieczność wynikłą na etapie realizacji.  

6. Wykonawca nie jest uprawniony do dokonywania cesji wierzytelności, przenoszenia w jakikolwiek sposób 

swoich praw i zobowiązań przysługujących mu względem Zamawiającego z tytułu niniejszej umowy, z tym 

zastrzeżeniem, że Wykonawca może dokonać cesji wierzytelności na bank finansujący Wykonawcę za 

uprzednią, pisemną zgodą Zamawiającego.  

7. Klauzula salwatoryjna. Strony postanawiają, iż w przypadku jakichkolwiek wątpliwości poszczególne 
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postanowienia umowy będą interpretowane w taki sposób, aby były zgodne z bezwzględnie obowiązującymi 

przepisami prawa oraz intencją stron. W przypadku gdyby którekolwiek z postanowień niniejszej umowy 

zostało uznane za niezgodne z prawem, nieważne lub okazało się niewykonalne, postanowienie takie będzie 

uważane za niezastrzeżone w umowie, przy czym wszystkie jej dalsze postanowienia pozostają w mocy. 

Postanowienie uznane za niezgodne z prawem, nieważne lub niewykonalne zostanie zastąpione 

postanowieniem o podobnym znaczeniu, w tym przede wszystkim o treści odzwierciedlającej pierwotne 

intencje stron w granicach dopuszczalnych przez prawo. 

§ 11 

SIŁA WYŻSZA 

1. Strona nie jest odpowiedzialna za niewykonanie lub nienależyte wykonanie swoich zobowiązań, jeżeli 

udowodni, że niewykonanie zostało spowodowane siłą wyższą, oraz że w chwili zawarcia Umowy niemożliwe 

było przewidzenie zdarzenia i jego skutków, które wpłynęły na zdolność strony do wykonania Umowy, oraz że 

niemożliwe było uniknięcie samego wydarzenia lub przynajmniej jego skutków. 

2. Przez pojęcie siły wyższej strony rozumieją zdarzenie, którego nie można było przewidzieć przy zachowaniu 

staranności, o której mowa w art. 355 §2 k.c., a które jest zewnętrzne zarówno w stosunku do Wykonawcy jak 

również do Zamawiającego, i któremu nie mogli się oni przeciwstawić, działając z należytą starannością. 

3. Zdarzeniami siły wyższej w rozumieniu niniejszej umowy są w szczególności strajk generalny, walki 

wewnętrzne w kraju Wykonawcy lub Zamawiającego, trzęsienie ziemi, powodzie, epidemia i inne zdarzenia 

będące efektem działania sił przyrody, których strony nie mogą przezwyciężyć, i które są zewnętrzne w 

stosunku do nich samych i ich działalności. 

4. Strony zobowiązują się do wzajemnego powiadamiania się o zaistnieniu siły wyższej i spotkają się w celu 

dokonania stosownych ustaleń. Powiadomienia, o którym mowa w zdaniu poprzednim, należy dokonać 

pisemnie lub w inny dostępny i udokumentowany sposób, niezwłocznie po fakcie wystąpienia siły wyższej. 

 

§ 12 

PODWYKONAWCY 

W sprawach w zakresie Podwykonawców zastosowanie mają przepisy ustawy Prawo zamówień publicznych i 

ustawy Kodeks cywilny. 

§ 13 

PRAWO I ROZSTRZYGANIE SPORÓW 

1. We wszystkich sprawach nieuregulowanych w niniejszej umowie mają zastosowanie przepisy Kodeksu 

cywilnego oraz przepisy ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r., 

poz. 1320).  

2. Zarówno Zamawiający, jak i Wykonawca dołożą wszelkich starań w celu polubownego rozstrzygnięcia 

wszelkich związanych z Umową sporów, jakie mogą wyniknąć między nimi. 

3. Jeżeli dojdzie do sporu, strony niniejszej Umowy mają obowiązek poinformować się wzajemnie o swoich 

stanowiskach  w sporze, a także o możliwych rozwiązaniach zaistniałej sytuacji w sposób polubowny. 

4. W przypadku nieosiągnięcia polubownego rozstrzygnięcia sporu, spór będzie rozstrzygnięty zgodnie z prawem 

obowiązującym w Polsce przez sąd właściwy dla siedziby Zamawiającego. 

 

§ 14 

Wszelkie informacje dotyczące przetwarzania przez Zamawiającego danych osobowych Wykonawcy oraz osób 

fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio Wykonawca pozyskał i udostępnił 

Zamawiającemu w celu zawarcia i wykonania niniejszej umowy, określa Rozdział XXIV Klauzula informacyjna 

RODO Specyfikacji Warunków Zamówienia „Dostawa i zakup zestawów ratownictwa technicznego dla 

Ochotniczych Straży Pożarnych Gminy Santok” w ramach projektu: Dostawa specjalistycznego sprzętu 
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przeznaczonego do prowadzenia działań ratowniczych dla jednostek Ochotniczych Straży Pożarnych Gminy 

Santok w ramach projektu „Wspólna odporność na polsko-niemieckim obszarze powiązań dzięki straży pożarnej 

w regionie Odry i Warty” , znak sprawy nadany przez Zamawiającego …… stanowiącej integralną część niniejszej 

umowy. 

 

§ 15 

Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, jeden egzemplarz dla Zamawiającego, jeden 

dla Wykonawcy. 

 

Załączniki do Umowy:  

1) Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia – Zał. nr 1do Umowy  

2) SWZ – Zał. nr 2 do Umowy 

3) Oferta Wykonawcy wraz z załącznikiem do Umowy 

 

 

 

 
 Zamawiający      Wykonawca 

 

 


